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Τράπεζα θεμάτων Αντιγόνης Β’ Λυκείου 
 

 GI_V_AEG_0_17886 
 

Θέμα 28ον Σοφοκλέους, Αντιγόνη, στ. 20-38 
 
Α. ΚΕΙΜΕΝΟ 

 
 
 
 
Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
 

1. Να μεταφραστεί το τμήμα: Οὐ γὰρ τάφου νῷν … εἰσορῶσι πρὸς χάριν βορᾶς. 
(Μονάδες 30) 

 
Γιατί, από τα δυο μας αδέλφια, ο Κρέων τον ένα έκρινε άξιο ταφής, ενώ τον άλλο 
ανάξιο να ταφεί; Τον Ετεοκλή, όπως λένε, αφού του φέρθηκε με δίκαιη κρίση και 
σύμφωνα με το (θρησκευτικό) νόμο (σύμφωνα με τη θρησκευτική συνήθεια), 
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διέταξε να τον θάψουν κάτω από τη γη, ώστε να είναι τιμημένος ανάμεσα στους 
νεκρούς στον Κάτω Κόσμο, αλλά το κορμί του Πολυνείκη, ο οποίος πέθανε κατά 
τρόπο οικτρό, λένε πως έχει διακηρυχθεί  στους πολίτες κανείς να μην το θάψει και 
να μην το κλάψει, αλλά να το αφήσουν άκλαυτο, άταφο, γλυκό εύρημα για τα όρνια 
που λαίμαργα ψάχνουν για την τροφή τους.  

 

 
2. Ποια είναι τα χαρακτηριστικά στοιχεία της γλώσσας του Σοφοκλή; 

 (Μονάδες 10) 
 

Η γλώσσα του Σοφοκλή, που εκφράζει την ακμή της αττικής κλασικής εποχής, 
διακρίνεται για την κομψότητα και την λεπτότητα. Χρησιμοποιώντας λέξεις 
λογιότερες, και όχι καθημερινές και μεγαλοπρεπείς, διατηρεί το υψηλό επίπεδο του 
λόγου του Αισχύλου, ενώ διαγράφει με λίγους στίχους τις έξοχες εικόνες. 
Μεταχειρίζεται ακόμα, αριστοτεχνικά την τραγική ειρωνεία, την περιπέτεια και την 
αναγνώριση, παρουσιάζοντας με άριστο τρόπο το ήθος των ηρώων του. Γι' αυτό και 

οι αρχαίοι τον αποκαλούσαν μέλιτταν, ενώ ο Αριστοφάνης έλεγε το στόμα αὐτοῦ 

μέλιτι κεχρισμένον ἦν. 
 
 

3. κασίγνητος, λέγω, χθών, οἶδα, δρῶ: Να γράψετε για καθεμία από τις παρα-
πάνω λέξεις του κειμένου μία συνώνυμη λέξη της αρχαίας ελληνικής γλώσσας. 

(Μονάδες 5) 
 

κασίγνητος  ἀδελφός 
λέγω  φημί 
χθών  γη  
οἶδα  γιγνώσκω 
δρω   πράττω 
 
 
 
 
Επιμέλεια: Αικατερίνη Ανδρικοπούλου - Φιλόλογος 


